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ACTA 
de la Decimotercera Sesión Plenaria Ordinaria 

 
de los días 4 de noviembre de 2020, de las 16.45 a las 18.45 horas, 

y 5 de noviembre de 2020, de las 16.45 a las 18.45 horas 
 

Parlamento Europeo, Bruselas 

 

La reunión comenzó el miércoles 4 de noviembre de 2020 a las 16.50 horas, bajo la presidencia 
conjunta de Javi López y Jorge Pizarro Soto (Copresidentes). 
 

Apertura formal de la Decimotercera Sesión Plenaria Ordinaria (remota) de la Asamblea 
EuroLat 

Intervienen: 

• Senador Jorge Pizarro Soto, Presidente del componente latinoamericano de la 
Asamblea EuroLat y Presidente del Parlamento Latinoamericano (Parlatino) 

• Eurodiputado Sr. Javi López, Presidente del componente europeo de la Asamblea 
EuroLat 

• Alto Representante de la Unión Europea para Asuntos Exteriores y Política de 
Seguridad Común y Vicepresidente de la Comisión Europea, Josep Borrell 
Fontelles (mensaje audiovisual) 
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El Copresidente Pizarro señala que hay que revitalizar y fortalecer la alianza entre América 
Latina y la UE para que se convierta en un instrumento eficiente para la recuperación de los 
países afectados por la pandemia de la COVID 19 y que el reto principal de EuroLat es 
encontrar mecanismos que permitan enfrentar la pandemia y sus efectos de manera 
coordinada y conjunta. Aboga para que la reconstrucción post-pandemia se base en una 
visión más solidaria de la economía, del comercio, de la inversión mundial y del papel de 
los gobiernos y los organismos multilaterales, con el fin de crear empleo de calidad, 
aumentar la equidad social y adaptarse a nuevos retos como la lucha contra el cambio 
climático o la digitalización, impulsando el desarrollo sostenible.   
 
El Sr. Pizarro hace especial énfasis en la necesidad en la cobertura y de la calidad de la 
educación y la digitalización, resaltando la necesidad de ampliar el acceso a internet en 
América Latina, para que se transforme en un servicio público de acceso para todos. En la 
misma línea, resalta los esfuerzos conjuntos con la Organización de las Naciones Unidas 
para la Alimentación y la Agricultura (FAO) para garantizar la seguridad alimentaria. 
Asimismo, subraya la obligación de los parlamentos de ser eficientes en la fiscalización de 
la acción de los ejecutivos, garantizando los derechos y evitando restricciones de las 
libertades de los ciudadanos. A modo de conclusión, destaca la importancia del acceso 
gratuito y universal a la vacuna contra el coronavirus.  
 
El Copresidente López señala que la crisis de la COVID 19 ha demostrado la vulnerabilidad 
de los seres humanos, la importancia de la vida en sociedad, el papel fundamental de las 
instituciones públicas y el valor de las libertades fundamentales. Subraya la necesidad de 
fortalecer las relaciones entre la UE y América Latina, con el fin de coordinar mejor la lucha 
contra la epidemia en el ámbito sanitario, cooperar más en defensa del multilateralismo y 
construir una agenda común para la reconstrucción y de la transformación económicas y 
sociales tras la pandemia; proteger las democracias, y promover sistemas económicos más 
inclusivos. En este sentido, destaca la responsabilidad de los parlamentos de crear consensos 
y llegar a acuerdos. Concluye que ambas regiones tienen que ser capaces de generar 
estabilidad, solvencia y protección sanitaria, económica, social y medioambiental a los 
ciudadanos. 
 
El Alto Representante y Vicepresidente de la Comisión Europea expresa su solidaridad con 
América Latina ante la crisis y subraya la importancia de la alianza estratégica entre la Unión 
Europea y América Latina y el Caribe. Destaca la densa red institucional y de acuerdos entre 
ambas regiones, a la vez que lamenta la ausencia de una Cumbre birregional desde 2015. 
Señala que, aunque China ha superado a la UE como segundo socio comercial de América 
Latina, la Unión sigue siendo el principal socio de cooperación para el desarrollo y el 
principal proveedor de ayuda humanitaria en la región, como demostrado por la iniciativa 
"Equipo Europa" que ha asignado 1 640 millones de euros en apoyo a la lucha contra la 
pandemia COVID 19 en América Latina y por los instrumentos de cooperación con la región 
previstos en las perspectivas financieras para el período 2021-2027.  

 
El Alto Representante resalta que la alianza UE-América Latina y el Caribe va más allá de 
las relaciones económicas y que está basada en valores compartidos como el 
multilateralismo, la democracia, los derechos humanos y el desarrollo sostenible. El Sr. 
Borrell reitera su firme compromiso con Latinoamérica, mencionando la celebración de las 
dos reuniones ministeriales de la UE que han tratado el impacto de la pandemia y la 
necesidad de que la UE profundice el diálogo con la región, además de la reunión informal 
de los Ministros de Exteriores de ambas regiones, prevista para diciembre de 2020 que 
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abordará la agenda verde y digital. Expresa la esperanza que estos eventos abran el camino 
a la celebración de una Cumbre de Jefes de Estado y de Gobierno en el año 2021. A modo 
de conclusión, el Alto Representante declara su optimismo ante el gran potencial humano de 
América Latina y la construcción de un futuro post-pandemia mejor, con mayor cohesión 
social, prosperidad y la estabilidad.  

 

1. Aprobación del proyecto de orden del día de la Sesión Plenaria Ordinaria. 
Se aprueba el proyecto de orden del día. 

 
2. Aprobación del acta de la Duodécima Sesión Plenaria Ordinaria de la Asamblea. 

Se aprueba el acta de dicha Sesión Plenaria. 
 

3. Comunicaciones de los copresidentes de la Asamblea, incluidas las decisiones 
adoptadas por la Mesa Directiva Ampliada en su reunión de 21 de septiembre de 2020 
El Co-Presidente Javi López informa sobre los resultados de la reunión semi-remota de la 
Mesa Directiva Ampliada del día 21 de septiembre de 2020, en Bruselas. Destaca el 
intercambio con el Dr. Jarbas Barbosa, Subdirector de la Organización Panamericana de la 
Salud, y con el Sr. Adoniram Sanches Peraci, Coordinador de la Oficina Subregional de la 
FAO para Mesoamérica y Representante de la FAO en Panamá y Costa Rica, sobre la 
pandemia del COVID-19 y sus consecuencias en los países de América Latina y el Caribe.   

El Co-Presidente también informa sobre el debate de la Mesa sobre la posible creación de 
un Grupo de Trabajo sobre la seguridad alimentaria, encargado de examinar y elaborar una 
recomendación al respecto, y la decisión de discutir el tema nuevamente en una próxima 
reunión de la Mesa. Asimismo, informa que la Mesa Directiva Ampliada decidió aplazar las 
reuniones de la Comisiones Permanentes y otros órganos de la Asamblea, previstas para 
celebrarse en Santa Fe (Argentina) del 18 al 21 de mayo de 2020, hasta que se den las 
condiciones sanitarias para realizarlas de forma presencial. Finalmente, se refiere a las 
propuestas de diversos miembros de la Mesa de adecuar el trabajo de las Comisiones y 
restantes órganos de la Asamblea a las condiciones actuales.  

 
4. Sesión 1: El impacto humano y sobre la salud de la pandemia de la COVID 19 en los 

países de la UE y de América Latina y el Caribe:  
 
• Declaración de Maximiliano Reyes Zúñiga, Subsecretario para América Latina y 

el Caribe del Gobierno de México, Presidencia mexicana de la Comunidad de 
Estados Latinoamericanos y Caribeños (CELAC): Intercambio de puntos de vista. 

 
El Subsecretario Reyes Zúñiga inicia su intervención reconociendo la importancia de la 
diplomacia parlamentaria y de la Asamblea EuroLat. Señala que sus funciones han sido 
importantes, a través de la presentación y adopción de resoluciones y recomendaciones en 
favor del desarrollo de la relación birregional, y que sus 150 miembros representan una 
diversidad que refleja a las sociedades de ambas regiones. Asimismo, menciona que 
México ocupa la presidencia pro témpore de la CELAC desde 2020 y que en el mes de 
septiembre recibió el respaldo unánime para ejercer la presidencia por un año más. 
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Tras insistir en la necesidad de una respuesta a la pandemia de la COVID 19 coordinada a 
nivel regional, el Subsecretario explica las prioridades de la Presidencia mexicana de la 
CELAC ante la crisis y sus efectos, destacando la digitalización bancaria, el impulso a la 
Alianza por la Productividad, continuar la implementación de la Iniciativas Conjunta para 
la Investigación y la Innovación y  continuar el trabajo para el empoderamiento de las 
mujeres indígenas para erradicar la hambre y la malnutrición, en cooperación con la UE, 
además de fomentar el diálogo euro-latinoamericano. Como ejemplo de la cooperación con 
la UE, destaca la octava reunión de Altas Autoridades de la Iniciativa Conjunta CELAC-
UE sobre Investigación e Innovación (JIRI), celebrada el 30 de septiembre de 2020. Señala 
que esta reunión demostró el papel crucial de la ciencia, la tecnología y la innovación, 
además del papel de la UE como socio vital de América Latina y el Caribe en este ámbito, 
siendo la principal fuente de cooperación científica y tecnológica.  
 
Asimismo, el Subsecretario explica los esfuerzos realizados por la CELAC para adaptarse 
a la situación creada por la pandemia, destacando como un pilar importante la creación de 
una red regional de virólogos con el fin de intercambiar experiencias, ofrecer capacitación 
y combatir la propagación de COVID-19 a través de la detección y control. También 
menciona la reunión virtual celebrada entre los ministros de salud de la región para 
coordinar la respuesta de América Latina a la pandemia, esfuerzos que se han completado 
con encuentros universitarios. Como un ejemplo claro del beneficio de la cooperación 
regional, el Sr. Reyes destaca el anuncio conjunto de México y Argentina relativo a la 
producción de entre 150 y 250 millones de dosis de una vacuna contra el coronavirus, 
prevista para el primer trimestre de 2021, que estará disponible para casi toda América 
Latina. Resalta que estas iniciativas se han llevado a cabo de manera coordinada y 
complementaria a aquéllas realizadas en ámbitos como el Sistema de Integración 
Centroamericano (SICA), la Organización Panamericana de la Salud (OPS) y la 
Organización Mundial de la Salud, así como del Programa Iberoamericano de Ciencia y 
Tecnología para el Desarrollo.  
 
A modo de conclusión, el representante de la Presidencia pro-témpore de la CELAC 
propone tres medidas que permitirían generar unos 127 mil millones de dólares en toda la 
región en 2021 con el fin de enfrentar la crisis de la COVID 19 y sus efectos. El Sr. Reyes 
comenta que las medidas propuestas han sido controvertidas, pero que los organismos 
financieros internacionales las han acogido favorablemente. Las medidas consisten en una 
contribución extraordinaria del 3% al patrimonio de las riquezas de más de 1 000 millones 
de dólares, gravando lo que califica de "riqueza extrema"; la condonación por parte de los 
organismos financieros y los países acreedores del pago de intereses a la deuda externa 
durante un año; y la re-inversión de un 20 % de las utilidades de las compañías 
multinacionales en acciones destinadas a disminuir la desigualdad, la pobreza y el 
desempleo. Los recursos generados por estas medidas podrían, concluye el Sr. Reyes, ser 
manejados por los gobiernos, por las empresas o, alternativamente, por el sector social.  
 
El debate que sigue aborda diferentes aspectos de la pandemia de la COVID 19, entre ellos 
las posibles medidas económicas y sociales que los países de la UE pueden tomar para 
ayudar a los países latinoamericanos a superar los retos sanitarios, económicos, sociales y 
políticos que plantea la epidemia; la necesidad de reforzar la cooperación birregional; la 
falta de coordinación de los organismos internacionales; el acceso a las vacunas anti-
coronavirus y la necesidad de garantizar que dicho acceso sea gratuito, igualitario y llegue 
a las poblaciones más afectadas; el impacto de la pandemia en particular para las mujeres 
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y el riesgo de que aumente las brechas de género, así como la necesidad de incorporar la 
perspectiva de género a las políticas frente a la pandemia. Varias intervenciones 
argumentan que la reconstrucción post-pandemia debe incluir una nueva visión de la 
economía y la voluntad de avanzar hacia sociedades más justas y de una mayor igualdad 
económica, incluido a través de inversiones en educación y la digitalización. También se 
resalta la necesidad de reforzar los parlamentos con el fin de fiscalizar las acciones de los 
gobiernos y mantener los cauces democráticos. Por último, otras diversas intervenciones 
insisten en la necesidad de revitalizar la alianza estratégica entre la CELAC y la UE. 

 
Intervienen: Jorge Pizarro (Parlatino), Leopoldo López Gil (PPE), Óscar Darío Pérez 
(Parlatino), Jordi Cañas (Renew), Fanny Salinas (Parlacen), Mónica Silvana González 
(S&D), Hermann Tertsch (ECR), Adolfo Rodríguez Saa (Parlatino), Eugenia Rodríguez 
Palop (GUE), Alejandro Karlen (Parlasur), Karine Niño (Parlatino), Maria-Manuel 
Leitão-Marques (S&D), Óscar Ronderos Rangel (Parlasur), Manu Pineda (GUE), Daniel 
Ortega Reyes (Parlacen), Margarita de la Pisa Carrión (ECR).  

Se suspende la sesión a las 18.40 horas y se reanuda el jueves 5 de noviembre de 2020 a las 
16.45, bajo de la presidencia conjunta de Javi López y Jorge Pizarro Soto (Copresidentes). 

 
5. Sesión 2: Superar las consecuencias de la pandemia apoyando a personas y empresas: 

la reactivación social y económica 
 

• Presentación de Mario Cimoli, Secretario Ejecutivo Adjunto de la Comisión 
Económica de las Naciones Unidas para América Latina y el Caribe 

 
• Presentación de Alejandro Izquierdo, Subdirector del Departamento de 

Investigación del Banco Interamericano de Desarrollo  
 

• Declaración de Niels Annen, Ministro Adjunto del Ministerio Federal de Asuntos 
Exteriores alemán, Presidencia del Consejo de la Unión Europea 
 

Mario Cimoli, Secretario Ejecutivo Adjunto de la Comisión Económica de las Naciones 
Unidas para América Latina y el Caribe (CEPAL) inicia su presentación indicando la difícil 
situación sanitaria en la que se encuentra la región de América Latina y el Caribe. Señala 
que la reactivación económica después de la pandemia será compleja, dado que la región 
ya se encontraba en una triple crisis antes de la pandemia: una crisis económica (con escaso 
crecimiento), una crisis social (con altos y crecientes niveles de desigualdad) y una crisis 
ambiental (con los límites de contaminación y destrucción de la biósfera sobrepasados). 
Estas tres crisis  que constituyen una verdadera crisis para el modelo de desarrollo de la 
región  han sido exacerbadas por la pandemia de la COVID 19, que ha traído la mayor 
contracción económica desde la segunda guerra mundial con una caída del PIB regional 
estimada de 9.1 %, reduciendo el PIB per cápita en 2020 a su valor de 2010 y causando un 
aumento del desempleo, la pobreza y la desigualdad.  
Por estas razones, la recuperación post-pandemia requiere soluciones que aborden las 
dimensiones económica, social y ambiental de la crisis. En este sentido, el Sr. Cimoli 
destaca las tres "tasas de crecimiento": la económica, que debe ser compatible con el 
equilibrio externo de las economías; la social, que es necesaria para el objetivo de la 
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igualdad; y, la tasa ambiental, que tiene ser compatible con los equilibrios planetarios y el 
medioambiente. Explica que, para alcanzar una mayor igualdad social, la región debería 
tener una tasa de crecimiento de al menos 4 %, acompañado de una redistribución del 
ingreso. Sin embargo, esta tasa toparía con restricciones externas en forma de un aumento 
del déficit de la cuenta corriente y un mayor endeudamiento externo, con lo cual el 
crecimiento en América Latina, en términos generales, sería inferior al promedio mundial. 
Tampoco sería compatible con la sostenibilidad ambiental y los compromisos de reducción 
de las emisiones de CO2, si no se producen cambios en las estructuras productivas, 
notablemente la descarbonización, a través de la innovación y la difusión de nuevas 
tecnologías. 
 
Además, el rebote esperado en las tasas de crecimiento en 2021 no sería suficiente para 
recuperar los niveles de producción perdidos. Por ello, afirma el Sr. Cimoli, salir de la crisis 
y alcanzar una tasa de crecimiento de 4%, requiere un conjunto de políticas industriales, 
ambientales y sociales que simultáneamente promuevan la redistribución, la 
descarbonización y otros cambios estructurales. En el corto plazo, hay que atender las 
necesidades de los sectores más vulnerables, salvar empleos y empresas y garantizar el 
acceso al financiamiento, por ejemplo, a través de políticas destinadas a garantizar un 
ingreso básico de emergencia a toda la población en pobreza, aumentar los plazos y períodos 
de gracia en los créditos, cofinanciar parcialmente las nóminas salariales, apoyar a las 
empresas en sectores estratégicos en riesgo y a facilitar una "canasta básica digital" a los 
ciudadanos. Sin embargo, a más largo plazo, las políticas "para reconstruir mejor" deben 
promover áreas como la transformación de la matriz energética con base en las energías 
renovables, la movilidad sostenible, la revolución digital para la sostenibilidad, la industria 
de la salud, la sostenibilidad basada en recursos biológicos e ecosistemas naturales, la 
economía circular y el turismo sostenible.  

 
El Sr. Cimoli concluye que una cooperación renovada entre América Latina y la UE puede 
permitir a las dos regiones salir juntas de la crisis. Enumera algunas áreas prioritarias de 
esta cooperación, como por ejemplo garantizar acceso a medicamentos y vacunas; ampliar 
las fuentes de financiación para el desarrollo y avanzar en los objetivos de desarrollo 
sostenible; ampliar la Iniciativa de Suspensión del Servicio de la Deuda a países de renta 
media vulnerables; crear fondos para aliviar los efectos del COVID 19 transfiriendo liquidez 
de los países desarrollados a los países en desarrollo; y, crear un mecanismo internacional 
para la reestructuración de la deuda soberana. Para ello, subraya que es necesaria una fuerte 
reciprocidad entre las dos regiones y una cooperación distinta y más inclusiva. También 
resalta la importancia de la integración regional, observando que sin regionalización 
América Latina y el Caribe se quedará rezagada. 

 
A continuación, Alejandro Izquierdo, Subdirector del Departamento de Investigación del 
Banco Interamericano de Desarrollo (BID) presenta una estrategia para salir de la crisis de 
la COVID 19 con crecimiento económico y equidad social. Como punto de partida, señala 
que las secuelas económicas de la pandemia se sentirán durante mucho tiempo. Algunas 
consecuencias de la crisis son parecidas  aunque peores  a crisis anteriores (mayor 
pobreza, empresas quebradas, mayor deuda, fragilidad fiscal, sectores financieros 
debilitados, más informalidad y desigualdad), pero otras son nuevas y distintas, como las 
consecuencias en el sector educativo (alumnos atrasados y deserción disparada) y un 
contexto internacional más complicado (riesgos sanitarios, cadenas de suministro rotas, de-
globalización, problemas de financiación). También resalta retos fundamentales para la 
región que ya existían antes de la pandemia, a saber: la falta de convergencia con las 
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economías avanzadas en cuanto al ingreso per cápita, la persistente desigualdad social y las 
restricciones fiscales para la acción de los Estados en forma de la deuda pública. 

 
Frente a este panorama y la certeza de que la pandemia produce más pobreza, desigualdad 
y deuda, el Sr. Izquierdo afirma que, para evitar otra década perdida, no tendría sentido 
volver a la situación de antes de la pandemia, sino que es necesario asegurar un mayor 
crecimiento económico en la región. Por ello, las políticas para limitar las pérdidas durante 
la crisis (políticas sanitarias, medidas para limitar las pérdidas de ingresos, proteger el tejido 
productivo y el capital humano y preservar la estabilidad fiscal) deben complementarse por 
políticas de crecimiento, dirigidas a construir lo que el Sr. Izquierdo denomina un "nuevo 
contrato social", es decir, reformas para aumentar las oportunidades, mejorar la cobertura 
social y generar más crecimiento inclusivo a largo plazo. Añade que la aplicación de esta 
estrategia de políticas complementarias requiere estados "ágiles", con capacidad de 
reorientar el gasto hacia el sector de la salud y la limitación de pérdidas durante la duración 
de la pandemia, y hacia el estímulo y el crecimiento equitativo después de ella. También se 
requiere eficiencia con el fin de generar el necesario espacio fiscal para las políticas pro-
crecimiento, incluyendo la creación de una infraestructura digital.  

 
Asimismo, el Sr. Izquierdo señala que un nuevo contrato social, ofreciendo más 
oportunidades y más equidad, requiere reformas que eliminen las regulaciones y las 
políticas que impiden la creación de empleos productivos y de empresas productivas, así 
como políticas que transfieran recursos a las poblaciones vulnerables y que ofrezcan más 
servicios y de más calidad a los grupos de menores recursos. Destaca las opciones de 
reforma para bajar los costos de crear empleo productivo, reduciendo la informalidad, de 
crear empresas y de los costos de capital, subrayando la mejora de la educación y de la 
infraestructura y del apuntalamiento del comercio exterior como necesarios para impulsar 
un mayor crecimiento inclusivo. También enfatiza la necesidad de reforzar la integración 
regional y de expandir la red de acuerdos intra-regionales. El Sr. Izquierdo concluye que 
con este nuevo contrato social y la aplicación de reformas estructurales se verá una mayor 
aproximación de las economías de América Latina y el Caribe a las economías desarrolladas 
en el futuro. Concretamente, informa que el BID está en un proceso de recapitalización y 
espera poder casi duplicar su cartera, objetivo para el cual espera el apoyo de la UE.  

 
A continuación, Niels Annen, Ministro Adjunto del Ministerio Federal de Relaciones 
Exteriores de Alemania, habla en representación de la Presidencia alemana del Consejo de 
la Unión Europea. El Sr. Annen señala que la pandemia de COVID 19 representa un reto 
sin precedentes, demostrando que los países en el mundo globalizado no sólo están muy 
interconectados, sino que además son también altamente interdependientes. Observa que 
mientras que la situación en Europa es preocupante, en mitad de la segunda ola de la 
pandemia, América Latina y el Caribe se han convertido en el epicentro de la pandemia, al 
tiempo que ambas regiones se enfrentan a consecuencias económicas muy graves. El Sr. 
Annen destaca que, para hacer frente a estos retos, se debe aprender de la experiencia que 
ya se ha adquirido en la lucha contra la pandemia, sobre todo que la contención del virus y 
la mitigación de sus consecuencias sólo son posibles a través de la cooperación y la 
coordinación multilaterales. Por ello, afirma, es necesaria la cooperación entre los grupos 
regionales y el apoyo de los parlamentos. Añade que las restricciones que son 
temporalmente necesarias para combatir la pandemia deben ser proporcionadas, limitadas 
en el tiempo, no-discriminatorias y deben estar en consonancia con las normas 
internacionales de derechos humanos. 
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El Sr. Annen también explica cómo la pandemia ha alterado los planes de la presidencia 
alemana de la UE, convirtiendo la contención de las cifras de infección y el fortalecimiento 
de la capacidad de gestión de crisis de la UE en objetivos prioritarios. Añade que se ha 
demostrado la importancia de la solidaridad europea combatiendo el virus y abordando sus 
consecuencias, como por ejemplo en relación con el traslado de pacientes a otros países, el 
suministro de material médico entre los países, la adopción de la UE de un paquete de un 
total de EUR 540 000 millones para limitar las consecuencias económicas y sociales de la 
pandemia y, más recientemente, el acuerdo del Consejo Europeo en el mes de julio de 2020 
de crear el denominado "Next Generation EU", un instrumento para la reconstrucción que 
no tiene precedentes. Del mismo modo, el Sr. Annen añade que la idea de la solidaridad 
internacional está al centro de la política europea de desarrollo de vacunas.  

 
El Ministro Adjunto destaca también la asociación entre los países de Europa, América 
Latina y el Caribe que ha existido desde 1999 y cómo los intercambios parlamentarios a 
través de EuroLat desde 2006 han enriquecido el diálogo político entre las dos regiones. 
Como puntos de la agenda común menciona el fortalecimiento del multilateralismo, temas 
del futuro como la digitalización y la inteligencia artificial, el cambio climático, la 
importancia de la sociedad civil, los derechos humanos, la innovación y la investigación, 
entre otros. Señala que Alemania quiere avanzar juntos en cuestiones como éstas, a través 
de la Alianza para el Multilateralismo y la Iniciativa para América Latina y el Caribe, ambas 
lanzadas en 2019, de la misma manera que utiliza la presidencia de la UE para intensificar 
las relaciones. En este sentido, añade, Alemania espera con interés la reunión informal de 
los Ministros de Asuntos Exteriores de la UE con sus homólogos de los países de la CELAC 
prevista para diciembre 2020. El Sr. Annen manifiesta que estudiará la posibilidad de que 
los Copresidentes de la Asamblea EuroLat participen en la reunión ministerial como 
observadores, en respuesta a la petición formulada en tal sentido por el Copresidente Javi 
López. 
 
Además, el Sr. Annen señala que la pandemia ha hecho que el intercambio entre las dos 
regiones sea más urgente, dado que el apoyo mutuo para contener el virus y para impulsar 
la recuperación económica y social es más necesario que nunca. Destaca que incluso antes 
de la pandemia, la UE era el principal donante de fondos de desarrollo a la región 
latinoamericana y que la UE está trabajando para mitigar los problemas financieros y de 
liquidez derivados de la crisis de COVID-19 a través de contribuciones de las instituciones 
financieras multilaterales. Asimismo, resalta que la importancia de la UE como socio 
comercial, mencionando los acuerdos de asociación con México, Chile y el Mercosur. Al 
mismo tiempo, quiere orientar el diálogo político hacia el futuro, reforzando el 
multilateralismo. Concluye que las dos regiones pueden determinar la reconstrucción global 
después de la pandemia, contando con el impulso de instrumentos como la Agenda 2030, 
el Acuerdo de París sobre el clima y los objetivos mundiales de biodiversidad. Destaca el 
compromiso permanente de Alemania con América Latina, el aporte de los parlamentos 
para reforzar las instituciones multilaterales y la importancia de la cooperación euro-
latinoamericana para luchar contra el cambio climático.  

 
Tiene lugar a continuación un largo debate sobre las tres intervenciones, durante el cual se 
abordan diversos aspectos de la crisis de la COVID-19 y de las políticas para impulsar la 
reactivación económica y social después de la pandemia. Entre las principales cuestiones 
planteadas están las siguientes: la importancia de estimular y facilitar el emprendimiento y 
las inversiones; la importancia de los intercambios tecnológicos, demostrada en relación 
con el desarrollo de una vacuna contra el coronavirus; la importancia de la "transición 
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digital" inclusiva como un elemento estratégico para la recuperación post-pandemia y de la 
cooperación interregional, mejorando la conectividad y el acceso a Internet; la importancia 
de no "politizar" las medidas para combatir la pandemia; el riesgo de fractura social y la 
deriva hacia políticas autoritarias como consecuencia de la crisis;  la necesidad de que la 
reactivación y la recuperación económica post-pandemia se acompañen de una 
diversificación del matriz productivo y de las exportaciones, una mayor redistribución de 
los ingresos y reformas tributarias profundas y, en general, el fortalecimiento de los sistemas 
democráticos, reforzando las legislativas y garantizando los derechos de los ciudadanos. 
Asimismo, se hace hincapié en los aspectos de género de la crisis de COVID 19 y la 
necesidad de definir estrategias a largo plazo para apuntalar la seguridad económica de las 
mujeres, además de sus repercusiones en grupos vulnerables (incluidos los refugiados y los 
migrantes).   

 
Numerosas intervenciones reiteran la importancia del multilateralismo y la solidaridad 
internacional para hacer frente a las consecuencias de la pandemia y, en particular, de una 
asociación más sólida entre la UE y América Latina y el Caribe. Varias de ellas abogan por 
reforzar la cooperación birregional y la cooperación al desarrollo de la UE, incluida la 
revisión de los criterios para acceder a dicha ayuda oficial. Se otorga también un amplio 
apoyo a la reunión ministerial convocada por la presidencia alemana de la UE, al tiempo 
que se insisten en la importancia de la dimensión parlamentaria de las relaciones 
interregionales.  

 
Intervienen: Isabel Benjumea (PPE), Alejandro Karlen (Parlasur), Maria-Manuel 
Leitão-Marques (S&D), Daniel Ortega Reyes (Parlacen), Fabio Castaldo (NI), Margarita 
de la Pisa Carrión (ECR), Jorge Pizarro (Parlatino), Javi López (S&D), Javier Nart (Renew), 
Luís Morlote Rivas (Parlatino), Inmaculada Rodríguez-Piñero (S&D), Julia Perié 
(Parlasur), Alicia Homs Ginel (S&D), Maritza del Socorro Espinales (Parlatino), Samira 
Rafaela (Renew), Leopoldo López Gil (PPE), Mónica Silvana González (S&D). 

 
 

6. Declaración de los Co-Presidentes 
 
El Co-Presidente Javi López informa que finalmente no ha sido posible acordar el texto de 
una resolución de urgencia que pudiera ser aprobado por consenso, pese a los esfuerzos 
desplegados. Sin embargo, como mensaje político de la Sesión Plenaria los dos 
Copresidentes emiten una Declaración Conjunta sobre "Una estrategia integral y birregional 
UE-ALC para mitigar el impacto de la pandemia del COVID-19", reflejando la substancia 
del proyecto de propuesta de resolución urgente.   

El Co-Presidente Jorge Pizarro señala que prácticamente todos los aportes del componente 
latinoamericano al texto han sido incluidos. Añade que la Declaración debe servir como una 
"carta de navegación" política, también para las comisiones de la Asamblea, y que debe ser 
considerada por la reunión ministerial informal UE-CELAC prevista para diciembre de 
2020.  

 
7. Composición de la Mesa Directiva de la Asamblea EuroLat: elección de Co-Presidentes 

y Co-Vicepresidentes por ambos componentes de la Asamblea. 
 
Se elige por aclamación a Óscar Darío Pérez (Parlandino) como Co-Presidente de la 
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Asamblea, en sustitución de Jorge Pizarro. 
 

Se elige por aclamación a María de los Ángeles Sacnun (Parlatino) como Co-
Vicepresidente de la Asamblea, en sustitución de Omar Perotti. 

 
Se elige por aclamación a Fanny Salinas (Parlacen) como Co-Vicepresidenta de la 
Asamblea, en sustitución de Juan Alfonso Fuente Soria.  

 
Se elige por aclamación a Ricardo Velázquez Meza (Comisión Parlamentaria Mixta UE-
México) como Co-Vicepresidente de la Asamblea, en sustitución de Minerva Citlalli 
Hernández Mora. 

 
El Co-Presidente Jorge Pizarro informa que él mismo asume la Co-Vicepresidencia en 
representación de la Comisión Parlamentaria Mixta UE-Chile.  
 
Además, se informa que el componente latinoamericano ha elegido a Julia Argentina Perié 
(Parlasur) como Co-Presidenta del Foro Euro-Latinoamericano de la Mujer. 

 
El Co-Presidente Javi López expresa su agradecimiento al Co-Presidente saliente Jorge 
Pizarro y su apreciación por la cooperación entre los dos Co-Presidentes, al mismo tiempo 
que da la bienvenida al nuevo Co-Presidente, Óscar Darío Pérez.  

 
Intervienen: Julia Perié (Parlasur).  
 
 

8. Asuntos varios 
 
No hay asuntos a tratar. 

 
9. Fecha y lugar de la XIV Sesión Plenaria de la Asamblea EuroLat 

La fecha y el lugar de la XIV Sesión Plenaria se comunicarán posteriormente. 
 

Palabras de agradecimiento de los Co-Presidentes de la Asamblea Parlamentaria Euro-
Latinoamericana 

El Co-Presidente saliente Jorge Pizarro Soto agradece a los miembros de la Asamblea todos sus 
esfuerzos por fortalecer y relanzar este foro de diálogo en los difíciles circunstancias actuales, 
así como para impulsar la reconstrucción de las economías y las sociedades de ambas regones, 
y las relaciones entre ellas.  

El Co-Presidente entrante Oscar Darío Pérez agredece la confianza de los miembros de la 
Asamblea. Señala el gran reto que representan la pandemia del COVID 19 y sus consecuencias 
económicas y sociales y se refiere a elementos centrales de la reconstrucción post-pandemia, 
tales como la necesidad de re-orientar el gasto público y de las reformas fiscales para mejorar 
los sistemas tributarios, la digitalización, la eliminación de las restricciondes que limitan el 
crecimiento económico, la necesidad de una mayor redistribución de la riqueza y de reformular 
los criterios para acceder a ayuda oficial al desarrollo. El nuevo Co-Presidente destaca su 
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disposición permanente para que las tareas de la Asamblea EuroLat se traduzcan en políticas 
públicas en beneficio de los ciudadanos. 

El Co-Presidente Javi López cierra la reunión. 

La reunión termina el jueves 5 de noviembre de 2020 a las 19.10 horas. 
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